
— Ну, это вежливо...

Подумав немного, Сосо покачал головой.

— Нет, забудь, все в порядке. Пока.

Что значит «пока»? Я посмотрел на Сосо с недоумением. Мальчик вложил свиток мне в руки.

— Я отдам это тебе. У тебя есть еще вопросы?

— О, вообще-то есть. Что такое Ледяной дворец Северного моря?

— Ледовый дворец Северного моря?

Сосо посмотрел на меня растерянным взглядом.

— Откуда ты знаешь о Ледяном дворце Северного моря, если ты даже не знаешь о
Десяти самых престижных сектах?

Не могу сказать, что я его запомнил, потому что формулировка похожа на «Великий герцог
Севера». Я что-то придумал:

— Я просто где-то слышал.

— За пределами Центральных равнин есть и другие знаменитые праведные силы, похожие на
Девять самых престижных сект и Пять великих семей. Одна из них — Ледяной дворец
Северного моря.

Романы о боевых искусствах сложны для понимания, поэтому я прочитал всего несколько
страниц, но уже в начале «Повести Мурима» было ясно, что главный герой как-то связан с
Ледяным дворцом Северного моря. Я крепко схватился за голову. Было бы проще, если бы я
вообще ничего не помнил, но это раздражало, потому что я чувствовал, что могу вспомнить, а
могу и не вспомнить. Что это было? Пока я размышлял, Сосо позвал меня по имени.

— Мёха.

— Что такое?

— Я здесь сейчас не просто так, но однажды я вернусь в Хэбэй.



— Да, ты должен вернуться. Там твой дом.

Сосо положил свою руку на мою.

— Когда придет время, ты хочешь поехать со мной?

Я сразу же покачал головой.

— Прости, я не могу пойти.

— ...Что? Почему?

Это совсем нереально. Я ответил:

— Я не один.

У меня есть младшая сестра Мёрён, которая также является моей подругой детства. Мёрён
будет очень тяжело, если я перееду в другое место, когда мы только-только успели
адаптироваться здесь. К тому же я не хочу больше беспокоить Сосо. Выражение лица
Сосо похолодело в тот момент, когда я сказал это.

— Значит, ты думаешь, что я предлагаю тебе это потому, что сам один?

— Что?

Я тут же разжал руки.

— Что ты имеешь в виду? Абсолютно нет.

Я никогда не думал об этом, о чем ты говоришь? Я изо всех сил пыталась сказать нет, но
выражение лица Сосо ничуть не смягчилось. Он поднялся со своего места.

— Пожалуйста, уходи на сегодня.

— ...Сосо.

Сосо отвернулся от меня, ничего не ответив. У меня не было другого выбора, кроме как выйти.
Я выдержал паузу. Подожди, если я уйду, это ничего не изменит. Если я сейчас уйду,
Сосо останется в плохом настроении до завтра, а я буду чувствовать себя настолько виноватым,
что не смогу нормально спать. Действительно, я был неосторожен в своих словах. Я набрался



смелости и позвал мальчика:

— Эй, Сосо.

— Я просил тебя уйти.

— Дай мне сказать пару слов.

«...»

Сосо взглянул на меня.

— Что такое?

— Это…

Я снова выдержал паузу. Я снова совершил ошибку. Я так много хотел сказать, но смог
выпросить лишь два слова. Но теперь я не могу попросить его сказать много слов вместо двух.
Я крепко задумался и наконец понял.

Каким бы длинным ни было предложение, если его не прерывать, это всего лишь пара слов.

— Мне очень жаль. Я просто пытался сказать, что не могу поехать, потому что у меня есть
младшая сестра. Я никогда не собирался этого говорить. Не знаю, почему ты так подумал, но,
пожалуйста, пойми, что я чувствую. С чего мне думать, что ты один... Ха.

Объем моих легких... Если я вернусь в свой мир, то точно не смогу стать рэпером. Пока я
переводил дыхание, Сосо разразился хохотом.

— Ха-ха.

Я посмотрел на Сосо широко открытыми глазами. Он наклонился и долго смеялся. Честно
говоря, я знаю, что сейчас вел себя неловко. Я понимаю. Я не мог ничего сказать.

— О, как я и ожидал, это так весело.

Сосо, который долго смеялся, сказал, вытирая слезы на глазах:

— Мёха, поехали со мной в Хэбэй.



Фух, я так рад, что он не злится. Я ответил с облегчением:

— Ни за что.

* * *

— Что скажешь? Там кто-нибудь есть?

— Никого.

Одним солнечным утром мы с Мёрён присели на корточки, чтобы посмотреть на соседний дом.
Прошло две недели с тех пор, как Сольхва стал жить с нами. Благодаря правильному питанию
и отдыху его раны зажили очень аккуратно, но отец до сих пор даже носа не показывал в
деревню. Было бы хорошо, если бы он не возвращался, но я тоже нервничаю из-за его
отсутствия. В это время Сольхва сказал:

— Он не вернется.

— Что?

Мы посмотрели на Сольхва. Как будто он тут ни при чем, он сказал:

— Он сбежал, потому что думал, что я умер.

«...»

— Поскольку у него нет ни денег, ни дома, он мог умереть на улице.

Мы ничего не могли сказать. Сольхва зашел в дом, сказав, что принесет нам что-нибудь
полезное. Мы быстро последовали за ним. Дом Сольхва был во много раз старее и грязнее
нашего. Сольхва долго осматривал дом, а потом спросил, держа в руках два приличных стула.

— Могу я продать это?

Я быстро взял стул из его рук.

— Конечно. Они хорошо выглядят, так что я смогу продать их по хорошей цене.

— Да, кстати, пойдемте продавать их прямо сейчас.



Мёрён тоже взяла в руки стул. Я сказал Сольхва, который пытался следовать за нами.

— Сольхва, мы продадим их сами. Не стоит идти в людное место.

Сольхва, которого часто обижали за белые волосы, ничего не мог сказать. Мёрён тоже
помогла:

— Да, мы сейчас вернемся. Охраняй дом.

— ...Но они тяжелые.

— Эй, о чем ты говоришь? Они совсем не тяжелые.

Мы вышли из дома, выдавливая ложь сквозь зубы. Под солнечными лучами стул выглядел еще
более потрепанным и неприглядным. Не могу поверить, что это самая нетронутая вещь в доме.
Я видел, как плохо жил Сольхва. Было очевидно, что мы не получим ни копейки, поэтому мы
выбросили стулья в случайном месте и вернулись обратно.
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